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ГЕНДАРНЫЯ СТЭРЭАТЫПЫ 
У БЕЛАРУСКАЙ I ФРАНЦУЗСКАЙ ФРАЗЕАЛОГ11

Мова цесна злучана з культурай. Адной з найважнейшых крынщ 
нацыянальна-культурнай iнфармацыi выступаюць фразеалагiзмы. Г ендарныя 
стэрэатыпы вызначаюць месца мужчыны i жанчыны у грамадстве, ix функцыi 
i сацыяльныя задачы.

Жанчына, апiсаная у беларусюх фразеалагiзмаx -  мнагапланава. Для яе 
з’яуляецца стэрэатыпнай наяунасць румяных шчок, даупх валасоу, касы 
(Дзеука без касы не мае красы. Дзявоцкая краса -  заплеценая каса). Як ш 
дзiуна, у атсанш жанчыны пераважаюць такiя адмоуныя якасцi, як сляз- 
лiвасць (Заяц уцякацъ, а баба плакацъ -  заусёды гатовы), балбативасць (Як 
пайшла па масла, то i у  печы пагасла. Не б ’е жонк мужык, а б ’е жончын 
язык). Аднак неаспрэчнымi станоучымi якасцямi жанчыны у беларускай 
фразеалогп прызнаюцца яе прывабнасць, незаменнасць у якасщ жонкi i матю 
(Матка дзяцей вучыцъ, а мачыха сушыцъ. Матка калi б ’е, то вучыцъ. Без 
роднай мамачт заклююцъ галачт. Добра у  свеце, лепш пры матцы. Добрая 
жонка -  дома рай, злая -  хоцъ ты цягу дай).

У французскай фразеалогп у атсанш жанчыны ёсць мала адмоуных 
якасцяу, напрыклад, сварлiвасць (Femme querelleueuse est pire que le diable -  
Сварлiвая жонка горшая за чорта). Французская жанчына прадстаулена як 
працавггая (Mettre un frein a la femme, c ’est mettre une limite a la mer -  
Затармазщъ жанчыну як затармазщъ мора), далжатная (Fragilite, ton nom 
est femme ! -  ДалЫатнасцъ -  тваё iмя -  жанчына!). Яна добрая гаспадыня i 
захавальнща сям^ (La femme la plus sotte peut mener un homme intelligent ; 
mais il faut qu ’une femme soit bien adroite pour mener un imbecile -  Дурная 
жанчына можа весц за сабой разумнага мужчыну; але жанчына павтна 
быцъ даволi разумнай, каб паводзщъ сябе па-дурному).

У беларускай фразеалогп у атсанш мужчыны пераважае таю адмоуны 
стэрэатып, як лянота (Збiрацца як свёкар пялёнт мыцъ). Перадаецца 
незадаволенасць мужчыны шлюбам (Ажатуся -  i як за хмару закащуся. Зяцъ 
цёшчынага ката пятнаццацъ гадоу на «вы» заве. Не меу Саука клопату, дык 
жонку узяу). Неаспрэчнымi станоучымi рысамi прызнаюцца працавггасць, 
паспяховасць (Малады, але спелы. На куце сядзщъ).

У французскай фразеалогп у атсанш мужчыны ёсць мала адмоуных 
якасцяу, напрыклад, безалабернасць (A pere avare, fils prodigue -  Што бацъка 
накату, то сын i спусщу). Стэрэатыпны французсю мужчына у фразеалогп 
прадстаулены як моцны, разумны, яю любщь сваю жонку (L ’homme 
raisonnable s ’accommode a toutes les circonstances -  Разумны мужчына пад- 
стройваецца пад усе абставты. Un homme c ’est cendre, sang et amertume -  
Мужчына -  гэта попел, кроу i горыч).


